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Foreword

This document (EN I1SO 14906:2011/AC:2013) has been prepared by Technical Committee ISO/TC 204
"Intelligent transport systems" in collaboration with Technical Committee CEN/TC 278 “Road transport and
traffic telematics” the secretariat of which is held by NEN.

Attention is drawn to the possibility that some of the elements of this document may be the subject of patent
rights. CEN [and/or CENELEC] shall not be held responsible for identifying any or all such patent rights.
Endorsement notice

The text of ISO 14906:2011/Cor 1:2013 has been approved by CEN as EN ISO 14906:2011/AC:2013 without
any modification.
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Electronic fee collection — Application interface definition for
dedicated short-range communication —

TECHNICAL CORRIGENDUM 1

Perception du télépéage — Définition de l'interface d'application relative aux communications dédiées a
courte portée —

RECTIFICATIF TECHNIQUE 1

Technical Corrigendum 1 to 1ISO 14906:2011 was prepared by Technical Committee ISO/TC 204, Intelligent
transport systems, in collaboration ! with Technical Committee* CEN/TC 278, Road transport and traffic
telematics.

Page 45, Table 39

In the "Information remarks" column, replace

'ISO 1176 Code 1SO-M18 maximum design mass of vehicle combination’
with

'ISO 1176 Code 1ISO-M19 maximum authorized mass of vehicle combination'.

Page 46, Table 39
In the "VehicleSpecificCharacteristics" row and "Definition" column, replace

'Further vehicle characteristics. Each enumerated value has a specific meaning assigned. The meaning of some values
are defined in this International Standard, others are reserved for future needs'

ICS 03.220.20; 35.240.60 Ref. No. ISO 14906:2011/Cor.1:2013(E)
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with

'Further vehicle characteristics. Each enumerated value has a specific meaning assigned. The meaning of some values
are reserved for future CEN / ISO use (i.e. 1-50), whereas as others are reserved for private use (i.e. 51-255).'

Page 46, Table 39

In the "VehicleSpecificCharacteristics" row, delete the text in the "Informative remarks" column (i.e. delete 'Assignment of

meaning to the unassigned enumerated values is subject to registration according to the registration procedure specified in
EN 12834/ISO 15628.").

2 ©1S0 2013 — All rights reserved



:2011/Cor.1:2013(E)

ISO 14906

yim
1-w g0l ul
‘sjuswinoop uone.l;sibal
a[o1yaA 0} Buiploooe ‘|asalp 10}
G€S9G97°0 I4 Z INI juaiole0d uojdiosge pajoaII0) #ooguondiosqy
"YMM/D
Jo wy/B ¢-Q| Ul ‘syuswinoop
UM/B ul palejosap si anjeA ay) paq )sa) auibua (99227 :0) uoiesisibal 9|91yaA 0} sanjep
8y} uo Apjoalip painseawl aJe SUOISSIWS 8y} §| z HIADIALNI Buipiodoe ‘|asalp Joj sajenoijed aje|noiied | uoissiwglasalg
"YM/b
Jo wy/B ¢-0} Ul ‘syuswinoop
UM/B Ul pasejoap sI anjeA ay} paq isa) sulbus uoneJjsibal 9)21yaA o} Buipioooe
8y} uo Ajpoalip painsesw SJe SUOISS|WS BUl 4| | GESG90 4 C-INi ‘XONOH Jo uoIssiws jsneyx3 XONOQHuUoIssIwg
"YMM/D
Jo wy/B ¢-Q| Ul ‘syuswinoop
UM/B ul palejosap si anjea ay) paq )sa) auibus uoneJisibal ajo1yan oy buiploooe
8y} uo Ajoalip painseaw aJe SUoISSIWd au} §|| GEGG9 0 z ZHENI ‘XON 10 uoissiwa jsneyx3 XONUoIssIwg
"YM/6
Jo wy/B ¢-Q} Ul ‘spuswinoop
UM/B Ul pasejoap sI anjeA ay} paq isa) sulbus uoneJjsibal a)21yaA 0} Buipioooe
2y} uo Ajoalip painseauw aJe SUoISSIWD ay} §| SE5G9°°°0 z Z INI ‘OH 4O UOISSIWS }sneyxy DHuolssIwg
"UM»I/b
Jo wy/B ¢-Q| Ul ‘syuswndop
UAMI/B Ul palejoap si anjea ay) paq }se} auibus (9922£0) uoneJsibal a[o1yan oy buipiodoe sanjepuolssiwg
8y} uo Apjoalip painseawl aJe SUOISSIWS 8y} §| REREIN ‘0D 0 UoISSIWS }sneyx3 OJuolIssIwg Jsneyxgy
19100
SyJewal aAjewlIoju| abues anjep | ur yibus adAy uoniuyaq Juswsle ejeq anqLy 943

senjeAUoISsSIWT|@saI] pue senjeAuoissiwisneyxg ay) soejdey

6¢ 8|qel ‘ /v ebed

© 1SO 2013 — All rights reserved



	û<�¤�ô�³,�Í».�VÐ>»u@ÝÈxñ[µ$[5Û¬‡<J8/â�”ñˇ*„Łﬁïáˆ·É©®˛Ï]�ý™7åàÁí�iV†�ÂT›ïÞØDb¹Ë˝”‡žïúÑM˜|U¥\´O˜ó‹Ö[=˚ò˘~x¸n#F�«zÃB0Ê„eO”¡`Š{ñ��ﬂ—

